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Уезд русские карелы вепсы финны

Олонецкая губерния 78,2 % 16,3 % 4,4 % …

Лодейнопольский 79,8 % … 19,2 % …

Олонецкий 27,0 % 71,3 % … 1,5 %
Петрозаводский 67,1 % 22,1 % 9,1 % 1,1 %
Повенецкий 49,4 % 49,7 % … …

Архангельская 
губерния 85,1 % 5,6 %   

Кемский уезд 
Архангельской 
губернии
 

45,0 % 54,4 %   

Кольский уезд
Архангельской 
губернии
 

63,1 % 2,8 %  11,7 %

Перепись 1897 г.
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Слушали: ...Изъяснение, что присланная в оный 
суд женка Марья Григорьева, касательная по 
делу о записке мужа ее в число государственных 
крестьян для отобрания от нее спроса, впущена 
была в присутствие, но по незнанию ею 
российского языка отвечать ничего смогла, 
требует прислать в оный суд кого-либо, 
умеющего говорить по-российски и по- 
корельски для сделания переводу, ибо в сем 
правлении таковые люди случаются. Приказали: 
поелику на сей раз никого умеющих переводить 
с корельского на российский язык в сем 
правлении не случилось, а потому 
Петрозаводскому уездному суду дать знать 
сообщением, что заводское правление такового 
суда требования ныне удовлетворить не может, а 
при первом случае оного прислать не преминуть.

Федор Бутенев
Михайло Шелегов

Из журнала заседания правления Олонецкого 
горного округа о получении наказаний от 
крестьянки Марьи Григорьевой ввиду 
незнания русского языка и отсутствия 
переводчика на карельском языке в 
правлении заводов и в Петрозаводском 
уездном суде.
10 марта 1817 г.
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Из отношения Санкт-
Петербургской духовной 
консистории в Новгородскую 
духовную консисторию о 
необходимости обучения 
священнослужителей 
карельскому языку. 14 июля 
1816 г.
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Из отношения Новгородской 
духовной консистории в 
Санкт-Петербургскую 
духовную консисторию о 
рассылке молитв и 
сокращенного катехизиса на 
карельском языке в 
Петрозаводское, Олонецкое и 
Тихвинское духовные 
правления. 22 июля 1816 г.
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Фрагмент перевода Евангелия от 
Матфея на карельский язык. Не 
позднее 30 октября 1820 г.



Национальный архив Республики Карелия

Подписка пономаря 
Ругозерской церкви об 
изучении им 
карельского языка. 
Март 1859 г.
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Из книги «Образцы шрифтов типографии 
и словолитни Императорской академии 
наук» – молитва «Отче наш» на олонецком 
и карельском наречиях. 1870 г.
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Пасхальное евангелие на карельском 
языке, переведенное дьяконом 
Уножского прихода Стефаном 
Троицким. 
15 марта 1907 г.
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«Святое евангелие» на 
карельском языке. Не позднее 
1911 г.



Национальный архив Республики Карелия

Из отношения Олонецкой палаты 
уголовного и гражданского суда 
олонецкому губернатору о 
назначении в Олонецкое губернское 
правление чиновника, знающего 
карельский язык.
23 марта 1864 г.
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Отношение директора народных училищ 
Олонецкой губернии Соколова олонецкому 
губернатору
Г.Г. Григорьеву об открытии образцовых 
одноклассных школ для обучения 
карельского населения в Петрозаводском, 
Олонецком и Повенецком уезде.
2 сентября 1877 г.
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Из докладной записки 
олонецкого губернатора Н.В. 
Протасьева в Департамент 
полиции о необходимости 
введения курса карельского 
языка в программу обучения в 
Духовной семинарии, в Женском 
епархиальном училище и в 
Учительской семинарии.
 21 декабря 1907 г.
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«Русско-Корельский словарь», 
составленный учителем 
Святозерского одноклассного 
училища М.Д. Георгиевским. 
1908 г.
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Никольский В.М. «Букварь для обучения 
русской грамоте карельских детей». 1915 г.
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«Karjalan vartia». Обращение 
Ухтинского правительства к 
карелам на финском и карельском 
языках.
15 декабря 1919 г.
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Листовка Олонецкого Временного управления на финском, карельском и русском языках о переводе 
времени города Олонца на время Хельсинки. 29 апреля 1919 г. 
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Обращение на карельском языке 
представителей советской власти к 
карелам Кемского уезда с призывом 
поддержать Карельское временное 
правительство.
[1920 г.]
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      Письмо А. Нуортева учителю Марковской  
карельской школы Валдайской волости 
Новгородской губернии Кузьмину. 29 
ноября 1926 г.
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Итоги карелизации в государственных АКССР. Из отчета Карельского обкома ВКП(б). 
1 октября 1925 г. - 15 ноября 1926 г.
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О проблеме карельского языка. Докладная записка Карельского ЦИК Президиуму Совета 
Национальностей ЦИК СССР. 1931г.



Национальный архив Республики Карелия

План работы Карельской 
лингвистической экспедиции, 
составленный профессором 
Д. В. Бубрихом. Не позднее 14 
февраля 1930 г.
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Газета «Красная Карелия» с 
текстом Конституции КАССР 
на карельском языке. 17 мая 
1937 года.



Национальный архив Республики Карелия

Конституция Карельской АССР, 
утвержденная XI Чрезвычайным 
Съездом Советов 17 июня 1937 года, 
законодательно закрепила право 
карельского литературного языка, 
его существования и развития.
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Бубрих Дмитрий Владимирович - ученый-
языковед, финноугровед, член-
корреспондент Академии наук СССР, 
заслуженный деятель науки КАССР
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Основные структурные нормы 
единого литературного карельского 
языка. Фонетика и морфология. 
Докладчик — профессор Д.В. Бубрих
 
Терминологическое строительство и 
вопросы унификации лексической 
части в карельском языке. 
Докладчик — М.М. Хямяляйнен
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Постановление
1 Всекарельской лингвистической 
конференции по карельскому 
языку.
23 августа 1937 г.
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Новый карельский алфавит. О 
некоторых правилах 
правописания по новому 
алфавиту – статья в газете 
«Колхозная стройка», печатный 
орган райкома ВКП (б) и РИКа 
Калининской области.
26 сентября 1937 г.
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Из тезисов 1-ой Лингвистической конференции по карельскому языку – образец 
текста на едином литературном карельском языке.

Август 1937 г.
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Образец согласованного шрифта 
(текст на карельском языке).
1937 г.
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Из протокола заседания бюро Карельского обкома ВКП (б) о внесении изменений в 
Конституцию КАССР об исключении финского и объявлении карельского и русского 

государственными языками КАССР. 23 декабря 1937 г.
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Из докладной записки 
издательства «Кирья» 
Совнаркому КАССР – о ходе 
выпуска букваря на карельском 
языке .
1937 г.
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Приказ Народного Комиссара 
Просвещения РСФСР № 214 от 10 
февраля 1938 г. об утверждении 
проекта основных правил 
правописания единого карельского 
литературного языка и о 
мероприятиях по внедрению 
указанных правил в КАССР.
10 февраля 1938 г.
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Постановление Президиума ЦИК и 
СНК АКССР № 460 «Об устранении 
ошибок и искажений в деле 
перевода вывесок, печатей и 
штампов с русского языка на 
карельский».
14 мая 1938 г.
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Приказ народного комиссара 
просвещения РСФСР № 214 от 10 
февраля 1938 г.
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Первый карельский выпуск Петрозаводского педагогического 
училища. 1938 г.
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Сеть школ с обучением на карельском 
языке на 1 января 1938 г. 3 апреля 
1938 г.
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Урок карельского языка в Виданской школе Пряжинского района. с. 
Виданы, 1938 г. Автор съёмки В. Котов
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Письмо председателя Комитета 
радиоинформации при Совете 
Министров СССР в ЦК КП (б) КФССР об 
увеличении в 1951 г. выпуска 
граммофонных пластинок с записями 
карело-финских музыкальных и 
литературно-драматических 
произведений с просьбой оказать 
помощь в составлении репертуара 
выпускаемых грампластинок.
1951 г.
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Текст песни И. И. Левкина «О Петрозаводске» на карельском и русском языках. 
25 ноября 1961 г. Автограф.
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О языке карелов и вепсов, их духовной культуре. Письмо обкома КПСС в ЦК КПСС по 
рассмотрению жалобы на дискриминацию карелов. 1 августа 1977 г.
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Справка ИЯЛИ КФ АН СССР



Национальный архив Республики Карелия

Постановление Совета Министров Карельской АССР об утверждении алфавитов 
карельского и вепсского языков и сводов правил орфографии, о составлении и издании 

программ, учебников и учебно-методических и наглядных пособий. 20 апреля 1989 г.



Национальный архив Республики Карелия

Постановление Совета Министров 
Карельской АССР об утверждении 
алфавитов карельского и вепсского языков 
и сводов правил орфографии, о 
составлении и издании программ, 
учебников и учебно-методических и 
наглядных пособий. 20 апреля 1989 г.



Национальный архив Республики Карелия

Защита дипломного проекта на факультета ПФФК ПетрГУ. 
В составе государственной экзаменационной комиссии слева направо: Л.И. Ругоева, Е.В. 
Богданова, П.М. Зайков, Н.Г. Зайцева, О.М. Ильина. г. Петрозаводск, июнь 1999 г. Автор 
съёмки В.В. Трошев
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Воспитанники ДОУ № 56 г. Петрозаводска «Марьяйне» (воспитатель А.П. Губарева) на 
праздновании десятилетия финно-угорской школы им. Э. Лённрота. г. Петрозаводск, 19 

ноября 2004 г. Автор съёмки А.В. Лукиянчук



Благодарим за 
внимание!
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